
OCTAGON BARREL BEDDING TOOL - GUNLINE REPLACEMENT
CUTTERS, 1" (2.5CM)

Cuts Channel To Final Size; Saves Hours Of Hand Work

Rubber mounted, chatter-free cutters, shave out excess wood without "digging
in". Leaves barrel channel smooth and ready for barrel, without gouging, rasping
or final sanding. A real time and work saver. Cushioned cutter design keeps
hardened steel cutter discs at correct angle to remove wood regardless of
amount of pressure. A single blade can be secured to handle for final touch-up.

Attributes

Name: GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS, 1" (2.5CM)
Manufacturer: GUNLINE
Product no.: 364000010
Mfr. No.: OBC-1
Delivery weight: 0.154kg
UPC: 818262101249

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das OCTAGON BARREL
BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS

Einleitung
Vielen Dank, dass du das OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS gewählt
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir zu helfen, überschüssiges Holz aus Laufkanälen effizient und sicher
zu entfernen und dabei eine glatte Oberfläche zu gewährleisten, ohne das Material zu beschädigen. Diese
Sicherheitshinweisschrift bietet wichtige Informationen, um die sichere Verwendung des Werkzeugs gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe die Anweisungen, bevor du das Werkzeug verwendest.
Stelle sicher, dass das Werkzeug nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigung vor der Benutzung.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe.
Lagere das Werkzeug an einem trockenen, sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für einen freien Arbeitsplatz, um Unfälle zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Risiko von Verletzungen durch scharfe Cutterklingen.
Möglichkeit von Splittern oder Holzresten während des Betriebs.
Risiko eines Werkzeugversagens, wenn es nicht ordnungsgemäß gewartet wird.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Gehe immer vorsichtig mit dem Werkzeug um und halte die Finger von den Cutterklingen fern.
Stelle sicher, dass das Werkzeug sicher am Griff befestigt ist, bevor du es benutzt.
Übe keinen übermäßigen Druck aus, während du das Werkzeug verwendest; lass den Cutter die Arbeit
machen.
Vermeide die Verwendung des Werkzeugs bei nassen oder feuchten Bedingungen.
Wenn sich das Werkzeug während der Benutzung locker oder instabil anfühlt, stoppe sofort und
überprüfe es.

Alters oder publikumsbezogene Warnungen:

Dieses Werkzeug ist nicht für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht durch Erwachsene geeignet.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Installation:

Stelle sicher, dass das Werkzeug sauber und frei von Ablagerungen ist.
Befestige den gewünschten Cutter sicher am Griff.
Bestätige, dass alle Schrauben und Stifte fest angezogen und an ihrem Platz sind.

Verwendung:

Positioniere das Werkzeug am Anfang des Laufkanals.
Übe leichten Druck aus, um mit dem Schneiden zu beginnen; vermeide es, das Werkzeug zu zwingen.
Bewege das Werkzeug gleichmäßig entlang des Kanals und lasse den Cutter das Holz gleichmäßig
entfernen.
Überprüfe regelmäßig den Cutter auf Abnutzung und ersetze ihn bei Bedarf.

Nach der Verwendung:

Reinige das Werkzeug gründlich, um Holzspäne und Ablagerungen zu entfernen.
Lagere das Werkzeug an einem sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Werkzeug gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Werkzeug irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es unbrauchbar gemacht wird, bevor du es
entsorgst.
Recycle Komponenten, wo möglich, und befolge die örtlichen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung des OCTAGON BARREL BEDDING TOOL
GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder konsultiere die
Produktverpackung für weitere Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS gewährleisten. Priorisiere immer die
Sicherheit und zögere nicht, Hilfe in Anspruch zu nehmen, wenn du sie benötigst.
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OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE
REPLACEMENT CUTTERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS. This
product is designed to help you efficiently and safely remove excess wood from barrel channels, ensuring a smooth
finish without damaging the material. This safety instruction guide provides essential information to ensure the safe
use of the tool, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the tool.
Ensure that the tool is used only for its intended purpose.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the tool for wear and damage before use.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves.
Store the tool in a dry, secure location when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure a clear workspace to avoid accidents.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury from sharp cutter blades.
Potential for splinters or wood debris during operation.
Risk of tool malfunction if not properly maintained.

Instructions to Avoid Hazards:

Always handle the tool with care, keeping fingers away from the cutter blades.
Ensure the tool is securely attached to the handle before use.
Do not apply excessive pressure while using the tool; let the cutter do the work.
Avoid using the tool in wet or humid conditions.
If the tool feels loose or unstable during use, stop immediately and inspect it.

Age or AudienceSpecific Warnings:

This tool is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the tool is clean and free from debris.
Attach the desired cutter securely to the handle.
Confirm that all screws and pins are tightened and in place.

Usage:

Position the tool at the start of the barrel channel.
Apply light pressure to begin cutting; avoid forcing the tool.
Move the tool smoothly along the channel, allowing the cutter to remove wood evenly.
Periodically check the cutter for wear and replace if necessary.

After Use:

Clean the tool thoroughly to remove wood shavings and debris.
Store the tool in a safe location, away from moisture and direct sunlight.



Disposal Instructions
Dispose of the tool in accordance with local regulations.
If the tool is damaged beyond repair, ensure that it is rendered unusable before disposal.
Recycle components where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the safety and use of the OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE
REPLACEMENT CUTTERS, please contact your local distributor or refer to the product packaging for further
assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your OCTAGON BARREL
BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS. Always prioritize safety, and do not hesitate to seek
assistance if needed.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE
REPLACEMENT CUTTERS

Introducción
Gracias por elegir el OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS. Este producto
está diseñado para ayudarte a eliminar de manera eficiente y segura el exceso de madera de los canales del cañón,
asegurando un acabado suave sin dañar el material. Esta guía de instrucciones de seguridad proporciona
información esencial para garantizar el uso seguro de la herramienta, en cumplimiento con el Reglamento General
de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y entiende las instrucciones antes de usar la herramienta.
Asegúrate de que la herramienta se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente la herramienta en busca de desgaste y daños antes de usarla.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes.
Guarda la herramienta en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de tener un espacio de trabajo despejado para evitar
accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Riesgo de lesiones por las cuchillas afiladas.
Potencial de astillas o escombros de madera durante la operación.
Riesgo de mal funcionamiento de la herramienta si no se mantiene adecuadamente.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre maneja la herramienta con cuidado, manteniendo los dedos alejados de las cuchillas.
Asegúrate de que la herramienta esté firmemente sujeta al mango antes de usarla.
No apliques presión excesiva mientras usas la herramienta; deja que el cortador haga el trabajo.
Evita usar la herramienta en condiciones húmedas o mojadas.
Si la herramienta se siente suelta o inestable durante su uso, detente inmediatamente e inspeciónala.

Advertencias Específicas para la Edad o el Público:

Esta herramienta no está destinada a ser utilizada por personas menores de 18 años sin la supervisión
de un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que la herramienta esté limpia y libre de escombros.
Sujeta el cortador deseado de manera segura al mango.
Confirma que todos los tornillos y pasadores estén apretados y en su lugar.

Uso:

Coloca la herramienta al inicio del canal del cañón.
Aplica una presión ligera para comenzar a cortar; evita forzar la herramienta.
Mueve la herramienta suavemente a lo largo del canal, permitiendo que el cortador elimine la madera
de manera uniforme.
Revisa periódicamente el cortador en busca de desgaste y reemplázalo si es necesario.

Después de Usar:

Limpia la herramienta a fondo para eliminar virutas de madera y escombros.
Guarda la herramienta en un lugar seguro, alejado de la humedad y la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la herramienta de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la herramienta está dañada más allá de la reparación, asegúrate de que se vuelva inutilizable antes de
desecharla.
Recicla los componentes cuando sea posible, siguiendo las pautas locales de reciclaje.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad y el uso del OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE
REPLACEMENT CUTTERS, consulta a tu distribuidor local o revisa el empaque del producto para obtener más
asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu OCTAGON
BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS. Siempre prioriza la seguridad y no dudes en
buscar ayuda si es necesario.



Guide de Sécurité pour l'OCTAGON BARREL
BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS

Introduction
Merci d'avoir choisi l'OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS. Ce produit est
conçu pour vous aider à retirer efficacement et en toute sécurité l'excès de bois des canaux de canon, assurant une
finition lisse sans endommager le matériau. Ce guide de sécurité fournit des informations essentielles pour garantir
une utilisation sûre de l'outil, conformément au Règlement Général de Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Lisez et comprenez toujours les instructions avant d'utiliser l'outil.
Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez l'outil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement l'outil pour détecter l'usure et les dommages avant utilisation.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) tel que des lunettes de sécurité et des gants.
Rangez l'outil dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un espace de travail dégagé pour éviter les
accidents.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

Risque de blessure par les lames de coupe tranchantes.
Potentiel d'éclats ou de débris de bois pendant l'opération.
Risque de dysfonctionnement de l'outil s'il n'est pas correctement entretenu.

Instructions pour Éviter les Risques :

Manipulez toujours l'outil avec soin, en gardant les doigts éloignés des lames de coupe.
Assurezvous que l'outil est solidement fixé à la poignée avant utilisation.
Ne forcez pas l'outil ; laissez la lame faire le travail.
Évitez d'utiliser l'outil dans des conditions humides ou mouillées.
Si l'outil semble lâche ou instable pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement et inspectezle.

Avertissements Spécifiques à l'Âge ou au Public :

Cet outil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision d'un
adulte.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que l'outil est propre et exempt de débris.
Fixez le cutter désiré en toute sécurité à la poignée.
Confirmez que toutes les vis et goupilles sont serrées et en place.

Utilisation :

Positionnez l'outil au début du canal du canon.
Appliquez une légère pression pour commencer à couper ; évitez de forcer l'outil.
Déplacez l'outil en douceur le long du canal, permettant à la lame d'enlever le bois uniformément.
Vérifiez périodiquement la lame pour détecter l'usure et remplacezla si nécessaire.

Après Utilisation :

Nettoyez soigneusement l'outil pour enlever les copeaux de bois et les débris.
Rangez l'outil dans un endroit sûr, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez l'outil conformément aux règlements locaux.
Si l'outil est endommagé audelà de la réparation, assurezvous qu'il est rendu inutilisable avant de le jeter.
Recyclez les composants lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions ou des préoccupations concernant la sécurité et l'utilisation de l'OCTAGON BARREL BEDDING
TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS, veuillez contacter votre distributeur local ou vous référer à l'emballage
du produit pour obtenir une assistance supplémentaire.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre OCTAGON
BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS. Priorisez toujours la sécurité et n'hésitez pas à
demander de l'aide si nécessaire.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLO STRUMENTO
PER INTAGLIO CANNE GUNLINE OCTAGON BARREL
BEDDING TOOL

Introduzione
Grazie per aver scelto lo strumento per intaglio canne GUNLINE OCTAGON BARREL BEDDING TOOL. Questo
prodotto è progettato per aiutarti a rimuovere in modo efficiente e sicuro il legno in eccesso dai canali delle canne,
garantendo una finitura liscia senza danneggiare il materiale. Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce
informazioni essenziali per garantire un uso sicuro dello strumento, in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare lo strumento.
Assicurati che lo strumento venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tieni lo strumento fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Ispeziona regolarmente lo strumento per segni di usura e danni prima dell'uso.
Usa dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti.
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e sicuro quando non è in uso.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che l'area di lavoro sia libera per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Rischio di lesioni da lame affilate.
Possibilità di schegge o detriti di legno durante l'operazione.
Rischio di malfunzionamento dello strumento se non mantenuto correttamente.

Istruzioni per Evitare i Rischi:

Maneggia sempre lo strumento con cura, tenendo le dita lontane dalle lame.
Assicurati che lo strumento sia fissato saldamente al manico prima dell'uso.
Non applicare pressione eccessiva durante l'uso; lascia che la lama faccia il lavoro.
Evita di utilizzare lo strumento in condizioni di umidità o bagnate.
Se lo strumento sembra allentato o instabile durante l'uso, fermati immediatamente e ispezionalo.

Avvertenze Specifiche per Età o Pubblico:

Questo strumento non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza
supervisione di un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurati che lo strumento sia pulito e privo di detriti.
Fissa saldamente la lama desiderata al manico.
Conferma che tutte le viti e i perni siano serrati e in posizione.

Uso:

Posiziona lo strumento all'inizio del canale della canna.
Applica una leggera pressione per iniziare a tagliare; evita di forzare lo strumento.
Muovi lo strumento in modo fluido lungo il canale, lasciando che la lama rimuova il legno in modo
uniforme.
Controlla periodicamente la lama per segni di usura e sostituiscila se necessario.

Dopo l'Uso:

Pulisci accuratamente lo strumento per rimuovere trucioli di legno e detriti.
Conserva lo strumento in un luogo sicuro, lontano da umidità e luce solare diretta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci lo strumento in conformità con le normative locali.
Se lo strumento è danneggiato oltre ogni riparazione, assicurati che venga reso inutilizzabile prima dello
smaltimento.
Ricicla i componenti dove possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza e l'uso dello strumento per intaglio canne GUNLINE
OCTAGON BARREL BEDDING TOOL, ti invitiamo a contattare il tuo distributore locale o a fare riferimento
all'imballaggio del prodotto per ulteriore assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo strumento per
intaglio canne GUNLINE OCTAGON BARREL BEDDING TOOL. Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e non
esitare a cercare assistenza se necessario.



OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE
REPLACEMENT CUTTERS Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS. Produkt ten
został zaprojektowany w celu efektywnego i bezpiecznego usuwania nadmiaru drewna z kanałów lufy, zapewniając
gładkie wykończenie bez uszkadzania materiału. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera istotne informacje,
które zapewnią bezpieczne użytkowanie narzędzia, zgodnie z Europejskim Rozporządzeniem w Sprawie Ogólnego
Bezpieczeństwa Produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem narzędzia.
Upewnij się, że narzędzie jest używane tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem zużycia i uszkodzeń przed użyciem.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice.
Przechowuj narzędzie w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij czyste miejsce pracy, aby uniknąć wypadków.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Ryzyko urazu spowodowanego ostrymi ostrzami.
Potencjalne odłamki lub wióry drewna podczas pracy.
Ryzyko uszkodzenia narzędzia, jeśli nie jest odpowiednio konserwowane.

Instrukcje unikania zagrożeń:

Zawsze obchodź się z narzędziem ostrożnie, trzymając palce z dala od ostrzy.
Upewnij się, że narzędzie jest pewnie przymocowane do uchwytu przed użyciem.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania narzędzia; pozwól ostrzu wykonać pracę.
Unikaj używania narzędzia w wilgotnych lub mokrych warunkach.
Jeśli narzędzie wydaje się luźne lub niestabilne podczas użycia, natychmiast zatrzymaj się i sprawdź
je.

Ostrzeżenia dotyczące wieku lub grupy docelowej:

To narzędzie nie jest przeznaczone do użycia przez osoby poniżej 18 roku życia bez nadzoru
dorosłych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Upewnij się, że narzędzie jest czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Bezpiecznie przymocuj wybrane ostrze do uchwytu.
Potwierdź, że wszystkie śruby i piny są dokręcone i na swoim miejscu.

Użytkowanie:

Ustaw narzędzie na początku kanału lufy.
Aplikuj lekką presję, aby rozpocząć cięcie; unikaj wymuszania narzędzia.
Płynnie przesuwaj narzędzie wzdłuż kanału, pozwalając ostrzu na równomierne usuwanie drewna.
Okresowo sprawdzaj ostrze pod kątem zużycia i wymieniaj je, jeśli to konieczne.

Po użyciu:

Dokładnie oczyść narzędzie, aby usunąć wióry i zanieczyszczenia.
Przechowuj narzędzie w bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła
słonecznego.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj narzędzie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli narzędzie jest uszkodzone ponad naprawę, upewnij się, że jest unieruchomione przed utylizacją.
Recykluj komponenty, gdzie to możliwe, zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania OCTAGON BARREL BEDDING
TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS, skontaktuj się ze swoim lokalnym dystrybutorem lub zapoznaj się z
opakowaniem produktu w celu uzyskania dalszej pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, zapewnisz sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z OCTAGON
BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i nie wahaj
się szukać pomocy, jeśli zajdzie taka potrzeba.
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OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE
REPLACEMENT CUTTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS työkalun. Tämä
tuote on suunniteltu auttamaan sinua tehokkaasti ja turvallisesti poistamaan ylimääräistä puuta piippukanavista,
varmistaen sileän pinnan ilman materiaalin vaurioita. Tämä turvallisuusohjeopas tarjoaa olennaista tietoa työkalun
turvalliseen käyttöön EU:n yleisen tuotteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen työkalun käyttöä.
Varmista, että työkalua käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä työkalu lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista työkalu säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja.
Säilytä työkalu kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että työskentelyalue on selkeä onnettomuuksien välttämiseksi.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Terävien leikkureiden aiheuttama vammautumisriski.
Mahdollisuus lastujen tai puujätteen syntymiseen käytön aikana.
Työkalun toimintahäiriön riski, jos sitä ei ylläpidetä asianmukaisesti.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Käsittele työkalua aina varovasti, pitäen sormet poissa leikkureista.
Varmista, että työkalu on tiukasti kiinnitetty kahvaan ennen käyttöä.
Älä käytä liiallista painetta työkalun käytön aikana; anna leikkurin tehdä työ.
Vältä työkalun käyttöä kosteissa tai kosteissa olosuhteissa.
Jos työkalu tuntuu löysältä tai epävakaalta käytön aikana, lopeta heti ja tarkista se.

Ikä tai kohdeyleisöön liittyvät varoitukset:

Tätä työkalua ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaiden käyttöön ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että työkalu on puhdas ja vapaa roskista.
Kiinnitä haluttu leikkuri tukevasti kahvaan.
Varmista, että kaikki ruuvit ja tapit ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö:

Aseta työkalu piippukanavan alkuun.
Kohdista kevyt paine alkaaksesi leikata; vältä työkalun pakottamista.
Siirrä työkalua sujuvasti pitkin kanavaa, antaen leikkurin poistaa puuta tasaisesti.
Tarkista säännöllisesti leikkuri kulumisen varalta ja vaihda se tarvittaessa.

Käytön jälkeen:

Puhdista työkalu perusteellisesti puulastujen ja roskien poistamiseksi.
Säilytä työkalu turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja suorasta auringonvalosta.



Hävittämisohjeet
Hävitä työkalu paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos työkalu on vaurioitunut korjaamattomaksi, varmista, että se on käyttökelvoton ennen hävittämistä.
Kierrätä komponentit, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT
CUTTERS työkalun turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai viittaa tuotepakkaukseen
saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen OCTAGON BARREL
BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS työkalun kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja älä epäröi
pyytää apua tarvittaessa.



OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE
REPLACEMENT CUTTERS
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS. Denna produkt är
utformad för att hjälpa dig att effektivt och säkert ta bort överflödigt trä från pipkanaler, vilket säkerställer en jämn
finish utan att skada materialet. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa säker
användning av verktyget, i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder verktyget.
Se till att verktyget endast används för sitt avsedda syfte.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet verktyget för slitage och skador innan användning.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar.
Förvara verktyget på en torr och säker plats när det inte används.
Var medveten om din omgivning och se till att arbetsytan är fri från hinder för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Risk för skador från vassa skärare.
Potentiell risk för splitter eller träavfall under drift.
Risk för verktygsfel om det inte underhålls ordentligt.

Instruktioner för att undvika faror:

Hantera alltid verktyget med försiktighet och håll fingrarna borta från skärarna.
Se till att verktyget är ordentligt fäst vid handtaget innan användning.
Tillämpa inte överdrivet tryck när du använder verktyget; låt skäraren göra jobbet.
Undvik att använda verktyget i blöta eller fuktiga förhållanden.
Om verktyget känns löst eller instabilt under användning, stoppa omedelbart och inspektera det.

Ålders eller målgruppsspecifika varningar:

Detta verktyg är inte avsett för användning av individer under 18 år utan vuxens tillsyn.

Instruktioner för installation och användning
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Installation:

Se till att verktyget är rent och fritt från skräp.
Fäst den önskade skäraren ordentligt vid handtaget.
Bekräfta att alla skruvar och stift är åtdragna och på plats.

Användning:

Positionera verktyget i början av pipkanalen.
Tillämpa lätt tryck för att börja skära; undvik att tvinga verktyget.
Flytta verktyget smidigt längs kanalen och låt skäraren ta bort trä jämnt.
Kontrollera periodiskt skäraren för slitage och byt ut vid behov.

Efter användning:

Rengör verktyget noggrant för att ta bort träspån och skräp.
Förvara verktyget på en säker plats, borta från fukt och direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera verktyget i enlighet med lokala föreskrifter.
Om verktyget är skadat bortom reparation, se till att det görs oanvändbart innan det kasseras.
Återvinn komponenter där det är möjligt, enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller bekymmer angående säkerheten och användningen av OCTAGON BARREL BEDDING TOOL
GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS, vänligen kontakta din lokala distributör eller referera till produktförpackningen
för ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt OCTAGON
BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS. Prioritera alltid säkerhet och tveka inte att söka
hjälp om det behövs.
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Návod k bezpečnosti pro OCTAGON BARREL
BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS. Tento
produkt je navržen tak, aby vám pomohl efektivně a bezpečně odstranit přebytečné dřevo z kanálů hlavně, což
zajišťuje hladký povrch bez poškození materiálu. Tento návod k bezpečnosti poskytuje důležité informace pro
zajištění bezpečného používání nástroje v souladu s Nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím nástroje.
Zajistěte, aby byl nástroj používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte nástroj na opotřebení a poškození před použitím.
Používejte osobní ochranné pomůcky (PPE), jako jsou ochranné brýle a rukavice.
Uložte nástroj na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte si jasný pracovní prostor, abyste se vyhnuli nehodám.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Riziko zranění od ostrých čepelí nože.
Potenciál pro třísky nebo dřevní odpad během provozu.
Riziko poruchy nástroje, pokud není řádně udržován.

Pokyny k prevenci nebezpečí:

Vždy zacházejte s nástrojem opatrně, držte prsty daleko od čepelí.
Ujistěte se, že je nástroj bezpečně připevněn k rukojeti před použitím.
Nepoužívejte nadměrný tlak při používání nástroje; nechte nůž vykonávat práci.
Vyhněte se používání nástroje za mokra nebo ve vlhkých podmínkách.
Pokud se nástroj během použití zdá volný nebo nestabilní, okamžitě přestaňte a zkontrolujte ho.

Varování pro specifické věkové nebo cílové skupiny:

Tento nástroj není určen pro použití osobami mladšími 18 let bez dozoru dospělé osoby.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je nástroj čistý a bez nečistot.
Bezpečně připevněte požadovaný nůž k rukojeti.
Potvrďte, že všechny šrouby a kolíky jsou utažené a na svém místě.

Používání:

Umístěte nástroj na začátek kanálu hlavně.
Aplikujte lehký tlak pro zahájení řezání; vyhněte se nucení nástroje.
Pohybujte nástrojem hladce podél kanálu, což umožní noži rovnoměrně odstraňovat dřevo.
Pravidelně kontrolujte nůž na opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Po použití:

Důkladně vyčistěte nástroj, abyste odstranili dřevní třísky a nečistoty.
Uložte nástroj na bezpečném místě, mimo vlhkost a přímé sluneční světlo.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte nástroj v souladu s místními předpisy.
Pokud je nástroj poškozený neopraveně, ujistěte se, že je před likvidací znehodnocen.
Recyklujte komponenty, kde je to možné, podle místních recyklačních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání OCTAGON BARREL BEDDING TOOL GUNLINE
REPLACEMENT CUTTERS, prosím, kontaktujte svého místního distributora nebo se odvolejte na obal výrobku pro
další asistenci.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho OCTAGON
BARREL BEDDING TOOL GUNLINE REPLACEMENT CUTTERS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a neváhejte
vyhledat pomoc, pokud je to potřeba.


